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	À toute ma famille, tous mes amis
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	Préface

	 

	 

	 

	Par la voix de mon âme irriguée par sa profonde sensibilité et la lumière du ciel qui a transpercé mes orbites et m’a permis de contempler la Terre. Voir ainsi la beauté de la nature, sentir la joie de ses sons, de ses formes, de ses couleurs et de ses bienfaits. Voir la beauté en l’humain dans sa générosité, son intelligence, son pardon et son amour.

	 

	Par mon cœur qui pleure l’innocence des enfants meurtris par les guerres et la pauvreté, et le profit qui a aveuglé l’humain, il est le vecteur de la maladie de la Terre par son empoisonnement et ses tueries.

	 

	J’ai écrit ces poèmes afin de crier mon indignation à ma manière.

	Ceci est une invitation à l’introspection des cœurs et à l’élargissement de leurs champs de vision pour qu’ils apportent le beau et le bon pour leur bien-être et celui des autres.


 

	 

	 

	 

	 

	Donne au monde, donne au monde

	 

	 

	 

	Donne au monde,

	De ta joie, de ton bonheur,

	De ta richesse et ton amour,

	De ton écoute, de ton sourire,

	Cœur pur, cœur de lumière.

	 

	De ton don renaît la vie,

	Des âmes blessées, des âmes perdues,

	Du soleil, la terre brille,

	De la source, l’arbre fleurit.

	De la fleur, l’abeille butine,

	Guérit les maux de son miel.

	 

	Plus tu donnes, plus tu reçois,

	L’univers est ainsi fait.

	De la source, toi tu récoltes

	Paix, lumière et grandeur.

	Le bonheur nourrit ton âme

	Du parfum des fleurs offertes.

	
 

	 

	 

	 

	 

	La beauté de la bonté

	 

	 

	 

	Humain, regarde ta nature profonde.

	Au fin fond de toi, tu découvriras

	Qui tu es ?

	 

	Es-tu cette terre aride ?

	Ni eau ni végétaux,

	Sèche, pauvre, stérile,

	Sans couleurs, sans vie,

	Sans joie ni beauté.

	Ton reflet est le même

	Avec ta haine et ta jalousie,

	Ton intolérance et ton racisme.

	 

	Veux-tu voir autour de toi

	La richesse d’une terre féconde ?

	Vivante et attrayante,

	Belle, riche et généreuse ?

	Ton effet est le même

	Avec ta gentillesse et ta beauté,

	Ta tendresse et ta sensibilité.

	 

	Entre les deux terres, moi, j’ai choisi

	D’être la belle, la fertile et l’agréable,

	Pour me servir et servir mes semblables.

	 

	Je te laisse le libre arbitre


 

	 

	 

	 

	 

	Abreuve ton âme

	 

	 

	 

	À qui aiguise son écoute

	D’une musique douce, apaisante,

	Belle, sensible et aimante,

	Abreuve ton âme.

	 

	Dans les champs, tu es présente,

	Oiseaux et ruisseaux chantent.
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